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I. - OBJECTIF GENERAL 
 
Contribuer à la réduction de la pauvreté dans le bassin arachidier du Sénégal en aidant les 
populations à développer leurs propres capacités à améliorer d’une manière soutenue leurs 
conditions et niveaux de vie. 
 
II. - OBJECTIFS SPECIFIQUES  
 
Les objectifs spécifiques par composante du POGV sont :  

− Appui aux capacités d’organisation et de gestion. Cette composante a pour objectif de 
doter les villages encadrés des capacités autonomes d’organisation et de gestion 
nécessaire pour identifier, mettre en œuvre et gérer des activités contribuant à 
l’amélioration des conditions et des niveaux de vie des populations.  

 
− Programme d’infrastructures villageoises. Cette composante a pour objectif de doter les 

villages ciblés d’infrastructures socio-économiques communautaires, intéressant 
l’ensemble des groupes sociaux et/ou économiques villageois, et dont l’envergure 
intéresse le village ou un nombre réduit de villages limitrophes.  

 
− Appui aux systèmes de production et à la diversification des revenus. Cette composante 

a pour objet de promouvoir des systèmes de production agricole durables et 
économiquement viables, et de diversifier les sources de revenus des populations 
ciblées afin de réduire leur vulnérabilité aux aléas climatiques et économiques, tout en 
ciblant en particulier les femmes et les jeunes.  

− Coordination, suivi et évaluation de la mise en œuvre. Cette composante a pour objet 
d'assurer la coordination, le suivi et l’évaluation de l'ensemble des interventions du 
projet pour une mise en œuvre efficace.  



POGV_2 2/7 

 

III. - ZONES COUVERTES 
 
Régions de Fatick, de Kaolack et de Thiès 
 
IV - COMPOSANTES 
 
COMPOSANTE I. - APPUI AUX CAPACITES D’ORGANISATION ET DE GESTION 
 
La mise en d’œuvre de cette composante se fera en trois étapes successives : 

• Le diagnostic participatif des capacités villageoises ; 
• La planification participative et 
• L’appui à l’organisation et à la gestion 

 
La mise en œuvre sera basée sur les principes de base suivants : 
 
Les populations déterminent les priorités et sont au centre de l’action ; 
Le faire faire est préféré à l’intervention directe : dans chaque région un opérateur partenaire 
polyvalent (OPP) est sélectionné pour l’exécution des activités. 
 

A.1. - Activités mises en œuvre 
 

• Diagnostic participatif  
- Evaluation des Capacités d’Organisation et de Gestion (ECOG) 
- Situation Annuelle de Référence du village 
- Audit institutionnel des Organisations faîtières des femmes rurales 
 

• Planification participative  
• Réalisation des Plans de développement villageois (PDV) 
• Ateliers locaux de planification 
• Elaboration de plan d’action pour la promotion de la femme rurale 
• Activités de formation 
•  Alphabétisation fonctionnelle 
• Appui à la structuration des organisations de base, des comités de gestion  
• Programme de communication 

 
A.2. - Résultats obtenus 
 

• 464 villages disposent de capacités d’organisation et de gestion appropriées pour 
la coordination, la planification, l’exécution du programme de développement du 
village. 

• Les Plans de Développement Villageois (PDV) réactualisés 
 

Résultats depuis le début de la deuxième phase Indicateur 
Total Homme Femme 

Personnes assistant aux cours 
d'alphabétisation  

17 213 2 679 14 534 

 
Indicateur 

Groupes d’intérêt appuyés par type 
Réalisations cumulées 

Comités Villageois de Développement (CVD) 464 
Centrales d’Achat 2 
Fédérations de CVD 5 
Fédérations de GIE 3 
Réseaux des femmes 5 
Unions ou Fédérations de GPF ou Associations 5 
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Indicateur Réalisations cumulées 

Comités de gestion des infrastructures 
formés/renforcés 

150 

 
Indicateur Réalisations cumulées 

 Total Homme Femme 

Personnes formées, par genre et par domaine 4848 3567 1281 
 
COMPOSANTE II. - INFRASTRUCTURES RURALES 
 
Cette composante se décline en deux sous-composantes :  

• Le programme prioritaire d’infrastructures villageoises porte sur les infrastructures et 
les aménagements devant bénéficier à une communauté villageoise. Sa mise en œuvre 
se fait en quatre étapes : 

- l’opérationnalisation du PPIV et détermination de l’éligibilité du village aux co-
financements 

- la préparation des microprojets à l’exécution ; 
- l’exécution des microprojets ; 
- l’accompagnement et le suivi du fonctionnement des microprojets 

• Le programme d’infrastructures inter-villageoises s’attelle à la mise en place 
d’infrastructures inter-villageoises. La réalisation d’infrastructures dans le cadre de 
cette sous-composante tient compte en priorité de la conservation ou de la 
réhabilitation des ressources naturelles et des aménagements structurants productifs à 
rentabilité différée. 

Le village ne peut bénéficier d’infrastructures rurales que quand il entre dans la  
catégorie A après l’évaluation des capacités d’organisation et de gestion villageoises 
(ECOG) et bénéficie ainsi d’un Plan de développement villageois (PDV). 

 
B.1. - Activités mises en œuvre 
 

• La préparation des dossiers techniques pour les appels d’offre des différents 
marchés ; 

• La mise en œuvre et le suivi des procédures d’appels d’offres, de dépouillement et 
d’avis de non objection de la part de l’institution coopérante qu’est la BOAD ; 

• Le suivi des chantiers en cours de réalisation par le responsable de la composante. Il 
va de chantier en chantier pour apprécier l’état d’avancement, la qualité des travaux 
et leur conformité par rapport aux cahiers signés par les différentes entreprises ; 

• La tenue de réunions de pilotage périodiques regroupant autour du responsable de 
la composante, le dispositif du suivi et évaluation, les bureaux de suivi et les 
entreprises exécutant des chantiers. 

 
B.2. - Résultats obtenus 

 
• Les ouvrages suivants sont disponibles : 

 
- 43 bâtiments polyvalents; 
- 13 villages disposent d’adductions d’eau potable; 
- 2 châteaux d’eau; 
- Des diguettes anti-érosives dans 11 villages. 

 
• Comités de gestion des ouvrages formés à la surveillance des chantiers (344 

personnes dont 33 femmes) et à l’exploitation des infrastructures (119 personnes 
dont 71 femmes)  
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Tableau N° 1 : Infrastructures dont la réalisation est en cours et la fin des travaux est fixée au 
plus tard au 31 mars 2005 
 

Type d’infrastructure  Nombre 
Bâtiment polyvalent 88 
Puits à usages multiples 79 
Périmètres maraîchers 20 
Aménagement de mares 7 
Forages équipés et adduction d’eau  2 
Château d’eau 4 
Village avec diguettes anti-érosives 2 

 
Tableau N° 2 : Infrastructures dont les marchés sont signés et démarrage imminent 
 

Type d’infrastructure  Nombre 
Bâtiment polyvalent 179 
Puits à usages multiples 146 
Périmètres maraîchers 48 
Aménagement de mares 36 
Village avec diguettes anti-érosives 25 
Forages neufs (2) et régénérés (2) 4 
Adduction d’eau potable (en km) 150 
Château d’eau 10 

 
 

COMPOSANTE III - APPUI AUX SYSTEMES DE PRODUCTION ET A LA  
   DIVERSIFICATION DES REVENUS 
 
C.1. - Activités mises en œuvre 
 

• appui en petits matériels et outillages de protection des parcelles de culture ; 
• production de plants dans des pépinières et plantation de manioc pour servir à la 

revalorisation des parcelles bien « embocagées » en vue de diversifier les 
productions agricoles ; 

• amélioration du système de production par l’usage d’engrais organiques ; 
• mise en œuvre d’expérience pilote avec comme activités : reconstitution progressive 

du capital semencier de l’arachide, principale culture, appui à l’approvisionnement 
des intrants (engrais, semences) et matériels agricoles, collecte de semences de 
qualité de maïs, commercialisation carreau usine, appui à l’émergence d’autres 
organisations faîtières plus fortes ; 

• appui aux activités génératrices de revenus pour diversifier les sources de revenus 
(petit commerce, embouche, maraîchage de contre saison) ; 

• appui au maraîchage d’hivernage en mettant à profit la disponibilité de l’eau ; 
• réalisation de schémas d’aménagement de terroirs villageois au profit des CVD pour 

mieux gérer l’espace rural de leur terroir; 
• organisation de visites d’échanges entre producteurs en vue de tisser des relations 

de partenariat ; 
• Développement de la complémentarité et de la synergie entre partenaires pour 

optimiser les interventions et les ressources au niveau régional et local ; 
• mise en vigueur de protocoles d’accord bilatéraux entre partenaires. 

 
C.2. - Résultats obtenus 

 
• Meilleures protections des parcelles et accroissement des superficies 

« embocagées » de 20% par rapport à 2003 ; 
• 62.000 plants produits dans des pépinières ont permis à 1008 agriculteurs de 

revaloriser 885 ha de parcelles « embocagées » en plants fruitiers diversifiant ainsi 
les productions agricoles, s’y ajoute la plantation de manioc par 25 producteurs 
dans 2 communautés rurales ; 
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• 2403 petits producteurs, soit 592% par rapport à 2003 ont amélioré leur système 
de production par la fertilisation organique ; 

• Deux Centrales d’achat mises en place ont permis aux producteurs de dix (10) CR 
de reconstituer progressivement et qualitativement le capital semencier en 
arachides, d’accéder à temps aux intrants (engrais et matériels agricoles), de 
favoriser l’émergence d’autres organisations faîtières plus fortes, de redynamiser 
leur partenariat avec des structures comme l’ANCAR, la DRDR et la CNCAS, 
d’assurer la commercialisation carreau usine de leurs membres et de collecter des 
semences de qualité de maïs au profit de 1400 producteurs ; 

• 5500 personnes avec 79% de femmes ont bénéficié d’activités génératrices de 
revenus, allant du petit commerce, de l’embouche, au maraîchage, pour un montant 
de financement global de 176.340.137 Fcfa ; 

• 2319 personnes dont 66% de femmes et 18% de jeunes ont profité de l’activité de 
maraîchage d’hivernage ; 

• 17 villages ont bénéficié du schéma d’aménagement de terroirs villageois. 
• des visites d’échanges entre membres des centrales d’achat et coopératives 

agricoles françaises ont été organisées grâce à la participation de producteurs au 
Salon International de l’Agriculture à Paris, visites aboutissant à des relations de 
partenariat entre les Centrales d’achat et la Champagne-Céréales ; 

• Elaboration d’un Code de conduite et un Répertoire des intervenants de la région de 
Kaolack dans le cadre du Réseau des Intervenants pour le Développement Local 
(RIDEL) dans le but de développer la complémentarité et la synergie entre 
partenaires ; 

• Mise en vigueur de protocoles d’accord avec l’ISRA pour fourniture de semences 
sélectionnées. 

 
V - INFORMATION ET COMMUNICATION 
 

• Emissions radiophoniques  
 

Thèmes 
Pépinière villageoise 
Financement rural 
Le Comité Villageois de Développement : rôle, composition et organisation fonctionnelle 
Maraîchage 
Plan de Développement Villageois : objectifs, réalisation et financement 
Les Organisations Inter villageoises exemple de l’Union des  femmes rurales   
Les Caisses villageoises : organisation et fonctionnement 
Embocagement 
Alphabétisation fonctionnelle : organisation et fonctionnement de CAF 
Le programme de multiplication de semences  
Réseau des femmes rurales de Sessene : objectifs, plan d’action, réalisations, impacts 
La gestion de boutique villageoise  
Hydraulique villageoise  
Fédération des CVD : objectifs, organisation, plan d’action, réalisations 
La valorisation des parcelles embocagées 
Le programme de multiplication de semence : La collecte  
Gestion des bâtiments à Usage Multiples 
Les femmes rurales dans les activités du POGV 2  
Maraîchage d’hivernage  
Centrale d’achat de Paoscoto et de Ndiago  
Le système carreau usine : organisation et fonctionnement de point de collecte et de 
commercialisation  
L’aviculture villageoise 
Le lobbying, leadership et plaidoyer des femmes rurales  
Le partenariat CR et le POGV2  
La teinture  
La fabrication de savon  
Les comités de gestion : organisation, fonctionnement pour la pérennisation des acquis  
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• Emissions de télévision 
 

Sept (7) documents audio visuels ont été produits en relation avec TV5, Média virtuel et la 
Radio Télévision Sénégalaise (RTS) sur les activités des femmes 

- Les ateliers contre le péril acridien ;  
- Le programme agricole ;  
- La formation en gestion Comptable et Financière des AGR ; 
- Les réalisations du POGV2 ; 
- La commercialisation carreau usine ; 
- Alphabétisation fonctionnelle ; 
- Les activités des femmes rurales dans la zone d’intervention du POGV2 
 

• Presse écrite : 
 

- Publireportages sur les activités du POGV 2 ; 
- Articles de presse sur les thèmes suivants : 

 Les ateliers contre le péril acridien ;  
 Le programme agricole ;  
 La formation en gestion Comptable et Financière des AGR ; 
 La commercialisation carreau usine ; 
 Alphabétisation fonctionnelle ; 
 Les activités des femmes rurales dans la zone d’intervention du 

POGV2 
 

• Appui aux médias ruraux 
 

- Appui à l’achat de matériel radio communautaire ; 
- Appui en fournitures de bureau radio communautaire ; 
- Protocole d’accord pour la réalisation et la diffusion de 12 émissions en 

2004 radios communautaires 
 

• Production de supports 
 
REPERTOIRE DES CASSETTES VIDEO  
 
1 CLD Ndoffane – 1998 
2 Formation en lutte anti-érosive à Kabacoto - vol 1  - 1998 
3 Formation en lutte anti-érosive à Kabacoto - vol 2  - 1998 
4 Formation en fosses compostières et diguettes anti-érosives 
5 Formation des animatrices villageoises  à Thiès - 1998 
6 Formation des animatrices des groupements de promotion féminine - 1998 
7 Coalition contre l'analphabétisme : le POGV 2 se joint au combat - 2003 
8 Tournée du Ministre de l'Agriculture et de l'Hydraulique - 2003 
9 Forum des femmes rurales à Thiès - 1er au 3 avril 2004 
10 Visite de parcelles de manioc - 16 au 18 juin 2004 
11 Mission d'évaluation de la BOAD - du 25 au 28 juin 2004 
12 Pré-évaluation du PROCAPA par les acteurs - Kaolack, le 30 juin 2004 
13 Atelier d'évaluation du PROCAPA - Kaolack, du 04 au 05 octobre 2004 
14 Tournée du MAEH dans la région de Kaolack - du 06 au 07 octobre 2004 
15 Mission d'évaluation de la BOAD - du 25 au 28 juin 2004 
16 Réunion de pré-évaluation du PROCAPA par les acteurs - le 30 juin 2004 
17 Distribution de produits phytosanitaires pour parcelles de prébase - 08 septembre 2004 
18 Réception forage de Keur Amath Asta (CR de Taïba Niassène) - le 10 septembre 2004 
19 Visite de M. Mersadier, Coordonnateur Fidafrique à la Centrale d'achat Paoskoto- le 04

nov 2004 
20 Formation des producteurs en conservation et stockage des semences - USAID, du 04
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au 06 nov 2004 
21 Présentation Programme Technique Annuel Régional de Kaolack - Nioro, le 03 

décembre 2004 
22 Système de Commercialisation de l'arachide de la Centrale d'achat de Paoskoto, le 03

décembre 2004 
23 Séminaire en Lobbying, plaidoyer et leadership - Thiès …….. 2004 
24 Atelier sur l'auto-évaluation participative, USAID Kaolack, du 07 au 08 fév 2005 
25 Les ateliers contre le péril acridien ;  
26 Le programme agricole ;  
27 La formation en gestion Comptable et Financière des AGR ; 
28 Les activités des femmes rurales dans la zone d’intervention du POGV2 
29 Alphabétisation fonctionnelle ; 
 
Les reportages sont en langue nationale (Woloff)  

 
- Livret sur l’alphabétisation lettre en Woloff, Sérère et Pular  
- Livre sur l’alphabétisation fonctionnelle en Woloff, Sérère et Pular  

 
Manuel : 
 

- Maraîchage ; 
- Compostage ; 
- Pépinière ; 
- Commercialisation carreaux usine ; 
- Micro jardin  
- Gestion de moulin à mil  

 
Les manuels sont en français et en langue nationale (woloff, Sérère, Pular)  
 

 Autres  
 

- Protocole de collaboration avec les radios au niveau régional (SUD FM, RTS, 
kaolack, Fatick et Thiès), la radio communautaire de Fissel ; 

- Atelier sur la communication participative avec les organes de presse dans la 
zone d’intervention du projet ; 

- Etude de faisabilité pour l’implantation de deux radios communautaire à 
Paoscoto et Ndiago ; 

- Identification des communicateurs traditionnels dans la zone d’intervention du 
projet. 


